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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR MONGOLIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dz as in	 dzamaas	 or	 dzevseg
gh as in	 baighaa	 or	 tsaght
Kh as in	 KheRev	 or	 Khuchnee
R as in	 teR	 or	 gadzaR
ts as in	 eseRgootselt	 or	 naitsing
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PART 1:  ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Mongolian

1-1

We are assisting 
local law 
enforcement by 
assessing the 
criminal activity and 
security concerns 
in this area.

beed oRong 
nutgeeng Khuchnee 
baighoolgeenKhanee 
ogsong gemt 
KheRgeeng bolong 
ayulgwee baidleeng 
weel ajilagaag 
Khyanang shalgaj 
baina

Бид орон 
нутгийн хүчний 
байгуулгынханы өгсөн 
гэмт хэргийн болон 
аюулгүй байдлын 
үйл ажиллагааг хянан 
шалгаж байна.

1-2

Would you be 
willing to discuss 
safety concerns 
you have about 
___?

taa ayoolgweeng 
baidleenKhaa ___ 
talaaR yaRiltsaj boloKh 
oo?

Та аюулгүйн 
байдлынхаа ___ 
талаар ярилцаж болох 
уу?
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1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

tanee ogsong 
medeeleld tanee neR 
chini duRdagdaKhgwee 
baiKh bolno

Таны өгсөн мэдээлэлд 
таны нэр чинь 
дурдагдахгүй байх 
болно.

1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

tanee ogsong 
medeelel chini oRong 
nutgeeng aRd iRged, 
tsagdaaging ajiltanood, 
uls toRchdeeg 
bolong zevsegt 
KhuchineeKheneeg 
KhoR uRshig 
taRigchidaas 
KhamgaalaKh bolno

Таны өгсөн мэдээлэл 
чинь орон нутгийн 
ард иргэд, цагдаагын 
ажилтанууд, 
улс төрчдийг 
болон зэвсэгт 
хүчнийхэнийг хор 
уршиг таригчидаас 
хамгаалах болно.

1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to 
save lives.

___ talaaRKh medeelel 
ogsonooR taa Khunee 
ameeg avaRch baina

___ талаарх мэдээлэл 
өгсөнөөр та хүний 
амийг аварч байна.

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

tanee ogsong 
medeeleld tanee neR 
chini duRdagdaKhgwee 
baiKh bolno

Таны өгсөн мэдээлэлд 
таны нэр чинь 
дурдагдахгүй байх 
болно.

1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

tanee ogsong 
medeelel chini oRong 
nutgeeng aRd iRged, 
tsagdaaging ajiltanood, 
uls toRchdeeg 
bolong zevsegt 
KhuchineeKheneeg 
KhoR uRshig 
taRigchidaas 
KhamgaalaKh bolno

Таны өгсөн мэдээлэл 
чинь орон нутгийн 
ард иргэд, цагдаагын 
ажилтанууд, 
улс төрчдийг 
болон зэвсэгт 
хүчнийхэнийг хор 
уршиг таригчидаас 
хамгаалах болно.

1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to 
save lives.

___ talaaRKh medeelel 
ogsonooR taa Khunee 
ameeg avaRch baina

___ талаарх мэдээлэл 
өгсөнөөр та хүний 
амийг аварч байна.

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

tanee ogsong 
medeeleld tanee neR 
chini duRdagdaKhgwee 
baiKh bolno

Таны өгсөн мэдээлэлд 
таны нэр чинь 
дурдагдахгүй байх 
болно.

1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

tanee ogsong 
medeelel chini oRong 
nutgeeng aRd iRged, 
tsagdaaging ajiltanood, 
uls toRchdeeg 
bolong zevsegt 
KhuchineeKheneeg 
KhoR uRshig 
taRigchidaas 
KhamgaalaKh bolno

Таны өгсөн мэдээлэл 
чинь орон нутгийн 
ард иргэд, цагдаагын 
ажилтанууд, 
улс төрчдийг 
болон зэвсэгт 
хүчнийхэнийг хор 
уршиг таригчидаас 
хамгаалах болно.

1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to 
save lives.

___ talaaRKh medeelel 
ogsonooR taa Khunee 
ameeg avaRch baina

___ талаарх мэдээлэл 
өгсөнөөр та хүний 
амийг аварч байна.

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

tanee ogsong 
medeeleld tanee neR 
chini duRdagdaKhgwee 
baiKh bolno

Таны өгсөн мэдээлэлд 
таны нэр чинь 
дурдагдахгүй байх 
болно.

1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

tanee ogsong 
medeelel chini oRong 
nutgeeng aRd iRged, 
tsagdaaging ajiltanood, 
uls toRchdeeg 
bolong zevsegt 
KhuchineeKheneeg 
KhoR uRshig 
taRigchidaas 
KhamgaalaKh bolno

Таны өгсөн мэдээлэл 
чинь орон нутгийн 
ард иргэд, цагдаагын 
ажилтанууд, 
улс төрчдийг 
болон зэвсэгт 
хүчнийхэнийг хор 
уршиг таригчидаас 
хамгаалах болно.

1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to 
save lives.

___ talaaRKh medeelel 
ogsonooR taa Khunee 
ameeg avaRch baina

___ талаарх мэдээлэл 
өгсөнөөр та хүний 
амийг аварч байна.



1-6

Have you been 
asked by any other 
U.S. personnel to 
assist in providing 
information?

aameRkeeng yamaR 
negeng baighoolghaas 
medeelel ogooleKh 
talaaR tand Khuselt 
gaRgaj baisang oo?

АНУ-ын ямар нэгэн 
байгуулгаас мэдээлэл 
өгүүлэх талаар танд 
хүсэлт гаргаж байсан 
уу?

1-7 How long have you 
lived at ___?

taa ___ KhiR udaang 
amidaRch baina ve?

Та ___ хир удаан 
амьдарч байна вэ?

1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in 
the area?

aameRkeeng naitsing 
olseeng ene oRong 
nutaght baighaa 
baidleeng talaaRKh 
tanee sanal bodol yoo 
ve?

АНУ-ын энэ орон 
нутагт байгаа 
байдалын талаарх 
таны санал бодол юу 
вэ?

1-9

Would you be 
willing to contact 
me in the future 
if you observed 
something 
suspicious?

yamaR negeng sejigtei 
dzweels medegdvel taa 
beedentei holbogdoKh 
oo?

Ямар нэгэн сэжигтэй 
зүйлс мэдэгдвэл та 
бидэнтэй холбогдох 
уу?
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

end gadaadeeng 
yamaR Khumoos 
amidaRtsghaadag ve?

Энд гадаадын 
ямар хүмүүс 
амьдарцгаадаг вэ?

2-2
What foreigners 
have you observed 
in this area?

yamaR gadaadeeng 
Khumoos amidaRtsgaaj 
baiKheeg eRKhem taa 
ajiglasang be?

Ямар гадаадын 
хүмүүс амьдарцгааж 
байхыг эрхэм та 
ажигласан бэ?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

gadaadeeng 
Khumooseeng 
amidaRdag geR n 
Khaana ve?

Гадаадын хүмүүсийн 
амьдардаг гэр нь 
хаана вэ?
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2-4
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time you saw these 
foreigners?
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2-8

What local people 
have you observed 
associating with 
these foreigners?

tedgeeR Khumoostei 
yamaR oRong 
nutgeeng Khumoos 
KhamtRan ajiltsgaaj 
baisang taa ajiglasang 
be?

Тэдгээр хүмүүстэй 
ямар орон нутгийн 
хүмүүс хамтран 
ажилцгааж байсанг 
та ажигласан бэ?

2-9

At what places 
do the foreigners 
routinely gather or 
meet?

ali gaadzaR tedgeeR 
gadaadeenKhang 
bainga oolzatsgaaj 
baisang be?

Аль газар тэдгээр 
гадаадынхан байнга 
уулзацгааж байсан 
бэ?

2-10
What vehicles do 
these foreigners 
drive?

tedgeeR 
gadaadeenKhang 
yamaR unaatai baisang 
be?

Тэдгээр гадаадынхан 
ямар унаатай байсан 
бэ?
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2-11 What are their 
names?

tednee neRood Khen 
be?

Тэдний нэрүүд хэн 
бэ?

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

ted yamaR buleg gRupt 
KhaRiyalagddag ve?

Тэд ямар бүлэг 
группт харьяалагддаг 
вэ?

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

taa aameRkeeng 
baiRshil Roo dovtolno 
geseng yamaR negeng 
tolovlogoonee talaaR 
medeKh oo?

Та АНУ-ын байршил 
руу довтолно 
гэсэн ямар нэгэн 
төлөвлөгөөний 
талаар мэдэх үү?

2-14 Who will conduct 
this attack?

ene Khaldlageeg 
Kheng udiRdaKh ve?

Энэ халдлагыг хэн 
удирдах вэ?

2-15 When will this attack 
take place?

ene Khaldlaga Khedzee 
boloKh ve?

Энэ халдлага хэзээ 
болох вэ?
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2-16 Where will the attack 
take place?

ene Khaldlaga Khaana 
boloKh ve?

Энэ халдлага хаана 
болох вэ?

2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

Khamgeeng sooleeng 
udaa ene Khaldlageeng 
talaaR Khezee 
Khamgeeng soold 
sonsong be?

Хамгийн сүүлийн 
удаа энэ халдлагын 
талаар хэзээ хамгийн 
сүүлд сонссон бэ?

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

ali gRoop ene 
Khaldlageeg zoKhyong 
baigoolaKh ve?

Аль групп энэ 
халдлагыг зохион 
байгуулах вэ?

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

ene Khavid ali gRoop 
bolong yamaR 
Khumoos aameRkeeng 
esReg uzel bodoltoi 
baidag ve?

Энэ хавьд аль групп 
болон ямар хүмүүс 
АНУ-ын эсрэг үзэл 
бoдолтой байдаг вэ?
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2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

ene Khavid ali gRoop 
bolong yamaR 
Khumoos undesnee 
esReg udzel bodoltoi 
baidag ve?

Энэ хавьд аль групп 
болон ямар хүмүүс 
үндэсний эсрэг үзэл 
бoдолтой байдаг вэ?

2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

ene Khavid ali gRoop 
bolong yamaR 
Khumoos bainga 
ene ulsaas gadagsh 
yavtsgaadag ve?

Энэ хавьд аль групп 
болон ямар хүмүүс 
байнга энэ улсаас 
гадагшаа явцгаадаг 
вэ?
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

ene Khavid ali gRoop 
bolong yamaR 
Khumoos aameRkeeng 
baigoolgyn talaaR 
medeelel avaKh saanal 
gaRgadag ve?

Энэ хавьд аль групп 
болон ямар хүмүүс 
АНУ-ын байгуулгын 
талаар мэдээлэл авах 
санал гаргадаг вэ?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

ene Khavid ali gRoop 
bolong yamaR 
Khumoos aameRkeeng 
toReeng ajiltanee 
Khumooseeng talaaR 
medeelel avaKh saanal 
gaRgaj baidag ve?

Энэ хавьд аль групп 
болон ямар хүмүүс 
АНУ-ын төрийн 
ажилтаны хүмүүсийн 
талаар мэдээлэл авах 
санал гаргаж байдаг 
вэ?
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3-6 When did this event 
happen?

ene yavdal Khezee 
bolson be?

Энэ явдал хэзээ 
болсон бэ?

3-7 How do you know of 
this incident?

ene toKhioldoleeng 
talaaR ta yaaj medej 
avsang be?

Энэ тохиолдолын 
талаар та яаж мэдэж 
авсан бэ?

3-8 What nationality is 
this individual?

ene Khung ali ulseeng 
iRgen be?

Энэ хүн аль улсын 
иргэн бэ?

3-9

Do you have 
knowledge of 
this individual 
speaking any 
foreign languages or 
dialects?

taa teR Khuneeg 
yamaR negeng ooR 
KheleeR bolong ooR 
ayalgoogaaR yaRidag 
gedgeeg medeKh oo?

Та тэр хүнийг ямар 
нэгэн өөр хэлээр 
болон өөр аялгуугаар 
ярьдаг гэдгийг мэдэх 
үү?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

teR Khung bolong teR 
gRoop odoo Khaana 
baiRlaj baigaa ve?

Тэр хүн болон тэр 
групп одоо хаана 
байрлаж байгаа вэ?

3-6 When did this event 
happen?

ene yavdal Khezee 
bolson be?

Энэ явдал хэзээ 
болсон бэ?

3-7 How do you know of 
this incident?

ene toKhioldoleeng 
talaaR ta yaaj medej 
avsang be?

Энэ тохиолдолын 
талаар та яаж мэдэж 
авсан бэ?

3-8 What nationality is 
this individual?

ene Khung ali ulseeng 
iRgen be?

Энэ хүн аль улсын 
иргэн бэ?

3-9

Do you have 
knowledge of 
this individual 
speaking any 
foreign languages or 
dialects?

taa teR Khuneeg 
yamaR negeng ooR 
KheleeR bolong ooR 
ayalgoogaaR yaRidag 
gedgeeg medeKh oo?

Та тэр хүнийг ямар 
нэгэн өөр хэлээр 
болон өөр аялгуугаар 
ярьдаг гэдгийг мэдэх 
үү?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

teR Khung bolong teR 
gRoop odoo Khaana 
baiRlaj baigaa ve?

Тэр хүн болон тэр 
групп одоо хаана 
байрлаж байгаа вэ?

3-6 When did this event 
happen?

ene yavdal Khezee 
bolson be?

Энэ явдал хэзээ 
болсон бэ?

3-7 How do you know of 
this incident?

ene toKhioldoleeng 
talaaR ta yaaj medej 
avsang be?

Энэ тохиолдолын 
талаар та яаж мэдэж 
авсан бэ?

3-8 What nationality is 
this individual?

ene Khung ali ulseeng 
iRgen be?

Энэ хүн аль улсын 
иргэн бэ?

3-9

Do you have 
knowledge of 
this individual 
speaking any 
foreign languages or 
dialects?

taa teR Khuneeg 
yamaR negeng ooR 
KheleeR bolong ooR 
ayalgoogaaR yaRidag 
gedgeeg medeKh oo?

Та тэр хүнийг ямар 
нэгэн өөр хэлээр 
болон өөр аялгуугаар 
ярьдаг гэдгийг мэдэх 
үү?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

teR Khung bolong teR 
gRoop odoo Khaana 
baiRlaj baigaa ve?

Тэр хүн болон тэр 
групп одоо хаана 
байрлаж байгаа вэ?

3-6 When did this event 
happen?

ene yavdal Khezee 
bolson be?

Энэ явдал хэзээ 
болсон бэ?

3-7 How do you know of 
this incident?

ene toKhioldoleeng 
talaaR ta yaaj medej 
avsang be?

Энэ тохиолдолын 
талаар та яаж мэдэж 
авсан бэ?

3-8 What nationality is 
this individual?

ene Khung ali ulseeng 
iRgen be?

Энэ хүн аль улсын 
иргэн бэ?

3-9

Do you have 
knowledge of 
this individual 
speaking any 
foreign languages or 
dialects?

taa teR Khuneeg 
yamaR negeng ooR 
KheleeR bolong ooR 
ayalgoogaaR yaRidag 
gedgeeg medeKh oo?

Та тэр хүнийг ямар 
нэгэн өөр хэлээр 
болон өөр аялгуугаар 
ярьдаг гэдгийг мэдэх 
үү?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

teR Khung bolong teR 
gRoop odoo Khaana 
baiRlaj baigaa ve?

Тэр хүн болон тэр 
групп одоо хаана 
байрлаж байгаа вэ?



PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1
What area in ___ 
has a high crime 
rate?

ene Khoteeng ___ 
ali gazaR gemt 
KheRgeeng Khuvi 
ondoR baidag ve?

Энэ хотын ___ аль 
газар гэмт хэргийн 
хувь өндөр байдаг 
вэ?

4-2

What area in ___ 
would you feel 
uncomfortable 
entering with your 
family?

taa ene Khoteeng ___ 
ali KhesgeeR geR 
buleenKhenteigee 
ochiKheeg 
Khusdegwee ve?

Та энэ хотын ___ 
аль хэсгээр гэр 
бүлийнхэнтэйгээ 
очихыг хүсдэггүй вэ?

4-3

What areas of ___ 
are considered 
unsafe for Americans 
to enter? Why?

ali __ ghadzRoodaaR 
aameRikood oRoKhod 
ayultai ve? yaaghaad?

Аль ___ газруудаар 
Америкууд ороход 
аюултай вэ? Яагаад?

4-4
What organized 
crime elements exist 
in ___?

yamaR toRleeng gemt 
KheReg ___ -d baidag 
ve?

Ямар төрлийн гэмт 
хэрэг ___ -д байдаг 
вэ?
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4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
___?

yamaR toRleeng gemt 
KheReg bainga ___ 
toKhiold-dog ve?

Ямар төрлийн гэмт 
хэрэг байнга ___ 
тохиолддог вэ?

4-6

What illegal 
substances are 
available in this 
area?

end yamaR Kholi bus 
zweels elbeg baidag 
ve?

Энд ямар хууль бус 
зүйлс элбэг байдаг 
вэ?

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

KhaR tamKhi 
end KheRKheng 
avchiRagd-dag ve?

Хар тамхи энд хэрхэн 
авчирагддаг вэ?

4-8 Who controls the 
sale of these drugs?

ene KhaR tamKhinee 
Khudaldaag Kheng 
udiRd-dag ve?

Энэ хар тамхины 
худалдааг хэн 
удирддаг вэ?
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4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal 
threat?

oRong nutgeeng 
Khuchnee baigoolaga 
toKhioldoj baighaa 
gemt KheRegtei 
temtseKh chadavKhitai 
yoo?

Орон нутгийн 
хүчний байгууллага 
тохиолдож байгаа 
гэмт хэрэгтэй тэмцэх 
чадавхитай юу?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

KheRev ugwee bol, 
oRong nutgeeng 
Kholeeng baigoolaga 
ali tal deeR buReng 
gweetsed ajillaKh 
bolomjgwee baidag ve?

Хэрэв үгүй бол, орон 
нутгийн хуулийн 
байгууллага аль тал 
дээр бүрэн гүйцэд 
ажиллах боломжгүй 
байдаг вэ?
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4-12

What specific 
criminal threats pose 
the greatest concern 
for U.S. Forces in 
the area?

ene Khavid 
aameRkeeng 
Khuchnee esReg 
yamaR ayul dzanal 
uchiRch baidag ve?

Энэ хавьд АНУ-ын 
хүчний эсрэг ямар 
аюул занал учирч 
байдаг вэ?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

gadaadeeng 
iRgeKh joolchideeg 
iRtsgeeKhed saad 
boloKh yamaR 
KhaldvaRt ovchin end 
gaRdag ve?

Гадаадын иргэд 
жуулчидыг ирцгээхэд 
саад болох ямар 
халдварт өвчин энд 
гардаг вэ?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

emnelgeeng 
yamaR udzegdel 
ene Khaveeng 
Khumooseeng uKheKh 
shaltgaang boldog ve?

Эмнэлгийн ямар 
үзэгдэл энэ хавийн 
хүмүүсийн үхэх 
шалтгаан болдог вэ?

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

oRong nutgeeng emch 
Khen be?

Орон нутгийн эмч 
хэн бэ?
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5-4
Where is he located 
and how can I 
contact him?

teR Khaana baidag 
bolong teR Khuntei 
bee KheRKheng 
KholbodgoKh ve?

Тэр хаана байдаг 
болон тэр хүнтэй би 
хэрхэн холбогдох вэ?

5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

oRong nutgeeng Khol 
Khunsend yamaR 
paRazeet oRshij baidag 
ve?

Орон нутгийн 
хоол хүнсэнд ямар 
паразит оршиж 
байдаг вэ?

5-6 What diseases infect 
newborn children?

nyaRai KhooKhdooded 
yamaR KhaldvaRt 
ovching elbeg baidag 
ve?

Нярай хүүхдүүдэд 
ямар халдварт өвчин 
элбэг байдаг вэ?

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

Kheemeeng bolong 
yamaR gadnee dzweel 
ene ovchilolted bolong 
baigali oRchind 
nolooldog ve?

Химийн болон ямар 
гадны зүйл энэ 
өвчилөлтэд болон 
байгаль орчинд 
нөлөөлдөг вэ?
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5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

oRong nutgeeng aRd 
iRgedeen dund yamaR 
belgeen KhaldvaRt 
ovchin tugeemel ve?

Орон нутгийн ард 
иргэдийн дунд ямар 
бэлгийн халдварт 
өвчин түгээмэл вэ?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

maleeng yamaR 
KhaldvaRt ovching 
baidag ve?

Малын ямар 
халдварт өвчин 
байдаг вэ?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

oRong nutgeeng 
aRd iRgeded yamaR 
boKhiRdol tulgaRdag 
ve?

Орон нутгийн 
ард иргэдэд ямар 
бохирдол тулгардаг 
вэ?

5-11

Is there any 
nuclear, biological 
or chemical 
contamination in the 
area?

ene Khavid tsomeeng, 
beeologeeng esvel 
Kheemeeng boKhiRdolt 
bee yoo?

Энэ хавьд цөмийн, 
биологийн эсвэл 
химийн бохирдолт 
бий юу?

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

oRong nutgeeng aRd 
iRgedeen dund yamaR 
belgeen KhaldvaRt 
ovchin tugeemel ve?

Орон нутгийн ард 
иргэдийн дунд ямар 
бэлгийн халдварт 
өвчин түгээмэл вэ?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

maleeng yamaR 
KhaldvaRt ovching 
baidag ve?

Малын ямар 
халдварт өвчин 
байдаг вэ?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

oRong nutgeeng 
aRd iRgeded yamaR 
boKhiRdol tulgaRdag 
ve?

Орон нутгийн 
ард иргэдэд ямар 
бохирдол тулгардаг 
вэ?

5-11

Is there any 
nuclear, biological 
or chemical 
contamination in the 
area?

ene Khavid tsomeeng, 
beeologeeng esvel 
Kheemeeng boKhiRdolt 
bee yoo?

Энэ хавьд цөмийн, 
биологийн эсвэл 
химийн бохирдолт 
бий юу?

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

oRong nutgeeng aRd 
iRgedeen dund yamaR 
belgeen KhaldvaRt 
ovchin tugeemel ve?

Орон нутгийн ард 
иргэдийн дунд ямар 
бэлгийн халдварт 
өвчин түгээмэл вэ?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

maleeng yamaR 
KhaldvaRt ovching 
baidag ve?

Малын ямар 
халдварт өвчин 
байдаг вэ?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

oRong nutgeeng 
aRd iRgeded yamaR 
boKhiRdol tulgaRdag 
ve?

Орон нутгийн 
ард иргэдэд ямар 
бохирдол тулгардаг 
вэ?

5-11

Is there any 
nuclear, biological 
or chemical 
contamination in the 
area?

ene Khavid tsomeeng, 
beeologeeng esvel 
Kheemeeng boKhiRdolt 
bee yoo?

Энэ хавьд цөмийн, 
биологийн эсвэл 
химийн бохирдолт 
бий юу?

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

oRong nutgeeng aRd 
iRgedeen dund yamaR 
belgeen KhaldvaRt 
ovchin tugeemel ve?

Орон нутгийн ард 
иргэдийн дунд ямар 
бэлгийн халдварт 
өвчин түгээмэл вэ?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

maleeng yamaR 
KhaldvaRt ovching 
baidag ve?

Малын ямар 
халдварт өвчин 
байдаг вэ?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

oRong nutgeeng 
aRd iRgeded yamaR 
boKhiRdol tulgaRdag 
ve?

Орон нутгийн 
ард иргэдэд ямар 
бохирдол тулгардаг 
вэ?

5-11

Is there any 
nuclear, biological 
or chemical 
contamination in the 
area?

ene Khavid tsomeeng, 
beeologeeng esvel 
Kheemeeng boKhiRdolt 
bee yoo?

Энэ хавьд цөмийн, 
биологийн эсвэл 
химийн бохирдолт 
бий юу?



6 6

66

PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

aameRkeeng 
baigoollagad ajildag 
Kheng negeng taa 
medeKh oo?

АНУ-ын байгууллагад 
ажилдаг хэн нэгэнг та 
мэдэх үү?

6-2

Do you know 
of anyone who 
works with U.S. 
forces who has 
participated in anti-
U.S., anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

aameRkeeng 
Khuchnee baigoolgad 
ajiladag baa uRid n 
aameRkeeng evsleeng 
esvel dzasgeen 
gadzReeng esReg weel 
ajilagaand oRoltsdog 
baisang Khen negeng 
medeKh oo?

АНУ-ын хүчний 
байгуулгад 
ажилладаг ба 
урьд нь АНУ-ын, 
эвслийн эсвэл 
засгийн газрын эсрэг 
үйл ажиллагаанд 
оролцдог байсан хэн 
нэгэнг мэдэх үү?
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6-3
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coalition forces?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

ene Khaveeng ali 
gRoop aameRkeeng-
een Khuchind 
dzanalKheelelt 
oosgeKh ve?

Энэ хавийн аль групп 
АНУ-ын Хүчинд 
заналхийлэлт үүсгэх 
вэ?

7-2

Is this shop 
normally open in the 
morning? At what 
times?

ene delgooR ogloo 
Khedeng tsaght 
iKhevchlen ongoidog 
ve? Khedeng tsaght?

Энэ дэлгүүр өглөө 
хэдэн цагт ихэвчлэн 
онгойдог вэ? Хэдэн 
цагт?

7-3

Is this shop 
normally open in the 
afternoon? At what 
times?

ene delgooR odoR 
Kheden gtsagt 
iKhevchlen ongoidog 
ve? Kheden tsaght?

Энэ дэлгүүр өдөр 
хэдэн цагт ихэвчлэн 
онгойдог вэ? Хэдэн 
цагт?

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times?

ene delgooR oRoi 
Khedeng tsaght 
iKhevchlen ongoidog 
ve? Kheden tsagt?

Энэ дэлгүүр орой 
хэдэн цагт ихэвчлэн 
онгойдог вэ? Хэдэн 
цагт?
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7-5

Is this vehicle 
normally located 
here at this time of 
day?

ene maasheeng 
odReeng ene tsaght 
iKhevchlen baiRladag 
yum oo?

Энэ машин өдрийн 
энэ цагт ихэвчлэн 
байрладаг юм уу?

7-6 Where is the owner 
of this vehicle?

ene maasheenee 
ezemshigch n Khaana 
baina?

Энэ машины 
эзэмшигч нь хаана 
байна?

7-7 Move the vehicle. maasheenaa Khodolgo Машинаа хөдөлгө.

7-8 Who are those 
people over there?

tend baigaa Khumoos 
yoon Khumoos ve?

Тэнд байгаа хүмүүс 
юун хүмүүс вэ?

7-9 Who owns this 
business?

ene beezneseeg Khen 
ezemshdeg ve?

Энэ бизнесийг хэн 
эзэмшдэг вэ?

7-10 Move that object off 
the road.

teR dzweelseeg 
dzamaas zailool

Тэр зүйлийг замаас 
зайлуул.

7-11 Who lives in that 
home?

teR baishind Kheng 
amidaRdag ve?

Тэр байшинд хэн 
амьдардаг вэ?

7-5
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7-12 How far away is this 
town? teR Khot KhiR Khol be? Тэр хот хир хол бэ?

7-13 Where can I find the 
local ___?

endKheen ___ -g bee 
Khaanaas oloKh ve?

Эндхийн ___ -г би 
хаанаас олох вэ?

7-14 Where is the sewer 
access?

boKhiR usnee suvag 
Khaana baina ve?

Бохир усны суваг 
хаана байна вэ?

7-15 Who owns weapons 
in this area?

Kheng end dzevseg 
ezemshdeg ve?

Хэн энд зэвсэг 
эзэмшдэг вэ?

7-16 These are secured 
areas.

ene ayulgwee 
gadzRood Энэ аюулгүй газрууд.

7-17 This is a blocked 
area. ene gadzaR Khaalt-tai Энэ газар хаалттай.

7-18 This area is off 
limits.

ene gadzaR 
KhyazgaaRlagdsang

Энэ газар 
хязгаарлагдсан.
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7-20 Don’t move. beetgee Khodol Битгий хөдөл.

7-21 Move fast! KhuRdang Khodol! Хурдан хөдөл!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site geneteeng 
dovtolgoonee gadzaR

Гэнэтийн 
довтолгооны газар

8-2 Anti-U.S. sentiment aameRkeeng esReg 
udzel bodol

АНУ-ын эсрэг үзэл 
бодол

8-3 Assassination alaga Аллага

8-4 Bomber (person) bombog teslegch Бөмбөг тэслэгч
8-5 Bridge gooR Гүүр
8-6 Building baishing Байшин

8-7 Cave agoo Агуу

8-8 Chemical Kheemeeng Химийн

8-9 City Khot Хот
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8-10 Cleric buRtgeghch Бүртгэгч
8-11 Contractor geReeleghch Гэрээлэгч

8-12 Curb eRghelt Эргэлт

8-13 Do you speak 
English?

taa angliaR yaRidag 
oo?

Та Англиар ярьдаг 
уу?

8-14 Explosives tesReKh bodisood Тэсрэх бодисууд

8-15 Family member geR buleeng gishoong Гэр бүлийн гишүүн
8-16 Food supply Khol Khunsnee nots Хоол хүнсний нөөц
8-17 Foreign fighter gadnee daiching Гадны дайчин

8-18 Fuel truck shathoong tugeegch 
maasheeng

Шатхуун түгээгч 
машин

8-19 Gate Khaalga Хаалга

8-20 Group gRoop Групп

8-21 Guide me to ___. ___ namaig avaach ___ намайг аваач.
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8-22 Hospital emneleg Эмнэлэг

8-23 Hostage olzlogdogch Олзлогдогч

8-24 How are you? taa dzugeeR oo? Та зүгээр үү?

8-25 How? yaaj? Яаж?

8-26 Kidnap Khung KhulgailaKh Хүн хулгайлах

8-27 Local oRong nutgeeng Орон нутгийн

8-28 Market dzaKh azeel Зах зээл

8-29 Mayor Khoteeng daRga Хотын дарга

8-30 Mosque dugang Дуган

8-31 Mountains ools Уулс

8-32 Mullah mul-la Мулла

8-33 Overpass dzameeng gooR Замын гүүр
8-34 Paving dzasmal Засмал
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8-35 Please bolghoono oo Болгооно уу

8-36 Police station tsagdaageeng gadzaR Цагдаагын газар

8-37 Protected area Khamgaalalttai bus Хамгаалалттай бүс
8-38 Protest eseRgootselt Эсэргүүцэлт
8-39 Store agoolaKh Агуулах

8-40 Thank you. bayaRlalaa Баярлалаа.

8-41 Traditional greeting 
to:  “How are you?” bee sain Би сайн

8-42 Tunnel tuneyl Түнээл
8-43 Underpass dooghooRKh gaRts Доогуурх гарц

8-44 Uniform duRemt Khuvtsas Дүрэмт хувцас
8-45 Vehicle unaa Khosog Унаа хөсөг
8-46 Village tosghong Тосгон
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8-47 Water supply usang Khangamj Усан хангамж

8-48 Weapons dzevsgood Зэвсгүүд
8-49 What is his name? toonee neR Kheng be? Түүний нэр хэн бэ?

8-50 When? Khidzey? Хэзээ?

8-51 Where? Khaana? Хаана?

8-52 Why? yaaghaad? Яагаад?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1.  Commands, Warnings & Instructions	 12.  Fuel & Maintenance 
	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions	 13.  Medical / General 
	 3.  Greetings / Introductions	 14.  Medical / Body Parts 
	 4.  Interrogation	 15.  Military Ranks
	 5.  Numbers	 16.  Lodging 
	 6.  Days of the Week / Time	 17.  Occupations 
	 7.  Directions	 18.  Port of Entry
	 8.  Locations	 19.  Relatives     
	 9.  Descriptions	 20.  Weather
	 10.  Emergency Terms	 21.  General Military   
	 11.  Food & Sanitation	 22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 9.  Surgery Instructions	 17.  Neurology
	 2.  Guidance	 10.  Pain Interview	 18.  Exam Commands
	 3.  Registration	 11.  Medicine Interview	 19.  Caregiver
	 4.  Assessment	 12.  Orthopedic	 20.  Post-op / Prognosis
	 5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology	 21.  Medical Conditions
	 6.  Trauma	 14.  Pediatrics	 22.  Pharmaceutical
	 7.  Procedures	 15.  Cardiology	 23.  Diseases
	 8.  Foley	 16.  Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety	 9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health	 10.  Border Crossing
	 4.  Transportation	 11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide	 12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities	 13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements	 4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)	 5.  Press Conference 
	 3.  Escort	 6.  Crisis Communications

Cordon & Search/Raid Survival Kit contains:
	 1.  Common Command Phrases	 6.  Vehicle Checkpoints
	 2.  Entry Control Points	 7.  Situation: Getting Information
	 3.  Situation: Medical Attention	 8.  Cordon and Search/Raid
	 4.  Situation: Reporting a Crime	 9.  Greetings and Possible Answers
	 5.  Situation: Looking For a Job/Vendor
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